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Gagnleg veffong / Useful links

Upplysingar um island
ferdalag.is

nat.is

visit.is

randburg.is
Upplysingar um
Hofudborgarsveedid
visitreykjavik.is
Flutningsadilar til Islands
icelandair.com
icelandexpress.com
smyril-line.com
Flutningsadilar til
Hofudborgarsveedisins
airiceland.is

flybus.is

bsi.is

Flutningsadilar um
Hofudborgarsveedid
straeto.is

Svaedaskipting landshlutanna / Iceland's Regional Tourism Associations.

ﬁ \

Upplysingamidst6d ferdamala / Tourist info Centre,

Adalstraeti 2, simi/tel. 590-1550.

Ré&ohus Reykjavikur / City Hall Reykjavik,
Tjarnargata 11, simi/tel. 563-2005

Tjaldvaedio i Laugardal / Camping Site Laugardalur,

v/Sundlaugarvegur, simi/tel. 568-6944.
bjonustuverid / Tourist Info, Strandgata 6, Hafnarfjordur,
simi/tel. 585-5555, www.hafnarfjordur.is
www.visitreykjavik.is

Upplysingamidstodvar /
Tourist Information in Reykjavik & Hafnarfjorour

Information on Iceland
icetourist.is

nat.is

visit.is

randburg.is
Information on
the Capital Area
visitreykjavik.is
Getting to Iceland
icelandair.com
icelandexpress.com
smyril-line.com
Getting to

the Capital Area
airiceland.is

flybus

bsi.is

Getting around
the Capital Area
bus.is
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Menning, hreyfing og nattura

A hofudborgarsvaedinu eru atta sveitarféldg: Reykjavik, Képavogur,
Hafnarfjorour, Gardabeer, Seltjarnarnes, Mosfellsbaer, Alftanes
og Kjésarhreppur. Pétt pau myndi eina heild hefur hvert peirra
sin séreinkenni og atvinnulif er fjdlbreytt. SjavarGtvegur, idnadur,
verslun, vidskipti og pjonusta hafa avallt skipt miklu mali en sidasta
aldarfjorounginn hefur marghattadur pekkingaridnadur og ferda-
pjonusta fengid sifellt meira vaegi. Uppbyggingin hefur verid or,
borgin og bzeirnir hafa steekkad mikid. Samt er stutt i fallega, villta
nattiru par sem leita ma kyrrdar, hreyfingar og endurneeringar &
6llum arstimum. A sumrin klifa menn fijéll, ganga, synda eda leika
golf svo fatt eitt sé nefnt. A vetrum taka skidin og adrar vetrariprottir
vid. Menningin blémstrar, hvarvetna eru i bodi ténleikar, syningar,
margvislegar uppakomur og sofn af ymsu tagi bjoda gesti velkomna.
Urvalid er mest i hofudborginni en oll stata sveitarfélégin af ein-
stokum menningarperlum sem vert er ad veita nanari athygli med
heimsdékn. VeitingahUs bjéda girnilegar krasir og gisting er i bodi eftir
smekk hvers og eins.

Culture, Health and Nature

Eight municipalities make up the capital city area: Reykjavik,
Koépavogur, Hafnarfjordur, Gardabeer, Seltjarnarnes, Mosfellsbeer,
and the districts of Alftanes and Kjos. Though belonging to one area,
they all have distinct characteristics. In the quite varied commercial
sector, a many-faceted knowledge industry and tourism have, in the
last twenty-five years, joined the continuing mainstays of the fish-
ery, services, manufacturing and trade sectors. Despite rapid urban
growth, beautiful wild nature is always nearby, offering opportunities
for peace, exercise and refreshment in every season. During sum-
mer, people climb mountains, walk, swim or golf, while in the winter
they also enjoy skiing and other wintertime sports. Concerts, exhibi-
tions, varying events and an assortment of museums are part of the
blossoming culture that awaits every visitor. Even if the selection of
entertainment is widest in the capital city itself, each of the munici-
palities boasts of unique cultural attractions worthy of the traveller's
attention. A multitude of restaurants offer appetising dishes, and the
range of accommodation will suit the desires of anyone.
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Hafnarfjardarhofn

Stutt er i lystisemdir borgarinnar og ésnortna nattdru. Sumir kjésa ad
preeda gotur midbaejanna, adrir vilja ganga par sem er kyrrd og grédur.
Heiomork, Ellidaardalur, Krysuvik og Grétta eru Gtivistarperlur. Vida eru
gbnguleidir padan sem njota méa utsynis til sveitar og sjavar. Tilvalid
er ad bregda sér a hestbak. Hvernig sem vidrar ma hafa anaegju af Uti-
vist & hinum sérsteeda og hardgerda islenska hesti. Annad dyr i 6spilltri

nattirunni sem vekur ahuga er hvalurinn sem buslar og blees i blagresnum
sjonum. Vio forum med pig i batsferd til ad skoda pessi stérkostlegu dyr.
Veitingastadir bjéda pér innlenda og erlenda rétti. Hraefnid er po alltaf
islenskt, ferskt og 6mengad. Neeturlifid er fjérugt og hefur vakid athygli.
Komdu og kiktu vid, pd gleymir pvi aldrei.

Afpreying

Recreation

Smaralind ¥, s

Both the pleasures of the city and unspoiled nature lie close at hand. While some
choose strolls through central city streets, others long for walks through calm
surroundings and vegetation. Among the true treasures of nature are Heidmork,
Ellidadrdalur, Krysuvik and Grétta, and trails throughout the city and its environs pro-
vide the walker with views over landscape and the sea. A top option is riding horses;
no matter what the weather, being outside on the sturdy, very special Icelandic horse
brings satisfaction to the rider. Another animal that attracts notice in pristine nature
is the whale, splashing and blowing in the blue-green sea. Try taking a boat trip with
us to watch these magnificent animals. At restaurants, you will have a choice of
Icelandic and foreign specialities, whose raw materials are generally Icelandic, fresh
and unpolluted. The area’s vibrant night life has captured international attention, so
come and try it out - for an experience you will always remember.
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Hvaleyrarvollur

Heilsutengd ferdapjonusta

Allir vilja halda godri heilsu og lifa glediriku lifi. slendingar eru ein langlifasta
pjod i heimi. Fatt er betra en hreyfing. Hja okkur eru ételjandi moguleikar,
t.d. sund, golf og hlaup. A héfudborgarsvaedinu eru alls 15 sundlaugar med
heitu, teeru vatni sem kemur 6mengad Ur idrum jardar. Landsmenn og fjoldi
ferdamanna nytir sér pennan moguleika til hollrar hreyfingar og slappar svo
af & eftir i gufubadi. Adrir hafa meiri dhuga & golfi. Nokkur mot eru haldin &
sumrin og sérsteedast peirra er moét sem haldid er { midnaetursolinni { juni.
Skokk og hlaup hafa &tt vaxandi vinsaeldum ad fagna og & hverju éri er haldid
Reykjavikurmarapon med innlendum og erlendum péatttakendum. Hvort sem
bu keppir eda horfir 4 ma hafa gaman af pessu hlaupi. A Seltjarnarnesi er
adstada til sjobada.

Health Tourism

Everyone wants to stay healthy and lead a happy life, and Icelanders are one
of the longest-lived nations in the world. Hardly anything benefits a person
more than exercise, taking advantage of the countless options around the
capital, such as swimming, golf and jogging. With their warm, pure water
coming unpolluted from underground, a total of fifteen local swimming
pools give both Icelanders and numerous foreign visitors the opportunity
of healthy exercise, followed by relaxation in a steam bath. For others who
are more interested in golf, several competitions are held each summer,
of which the most unigue is scheduled upon the midnight sun in June.
Jogging and running have enjoyed ever-increasing popularity. Every year, the
Reykjavik Marathon has Icelandic as well as foreign participants; not only the
runners but also the spectators have great fun. Another option is the facili-
ties for those bathing in the sea at Seltjarnarnes.
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Vidburdir

Pad er margt ad gerast. Allir geta fundid eitthvad vid sitt hefi allt
ario. Af 6llum peim fjolda vidburda sem um er ad reeda mé nefna
Ferdalang & sumardaginn fyrsta par sem félk er hvatt til ad kynna sér
ferdatengda afpreyingu & heimasléd, Listahatio i Reykjavik i mai, Hatid
hafsins { junibyrjun og Menningarnétt { agust. A Listahatid koma fram
bzedi innlendir listamenn og erlendir gestir fra 6llum heimshornum.
Hafnfirdingar efna til lista- og menningardaga & Bjortum junidogum,
Seltiringar & Bjortum juninéttum og | mai eru Képavogsdagar. A
adventu er gaman ad kikja inn  Jélaporpid par sem er markadur fyrir
jolavorur og gjafir sem handverksfélk hefur buid til. Med haekkandi
sél er efnt til Vetrarhatidar { Reykjavik i febrdar.

Events

A great deal is constantly happening, so everyone should find plenty
to suit themselves, any time of the year, though only a few of the
numerous events can be mentioned here. Near the end of April, on
the holiday when Icelanders welcome summer, an exhibition is held
encouraging people to acquaint themselves with the local tourist re-
creation possibilities. May is enlivened by the Reykjavik Arts Festival,
while the beginning of June brings the Festival of the Sea, and
August is the month for the Cultural Night in Reykjavik. During the
Reykjavik Arts Festival, domestic artists appear along with foreign
visitors from every corner of the globe. The citizens of Hafnarfjérdur
sponsor a Bright Days Arts Festival in June, Seltjarnarnes also
celebrates days of culture and the arts during the long days of that
month, and Képavogur presents its Képavogur Celebration in May. In
Advent, an enjoyable visit is to the Christmas Village, to shop at the
craft market for Christmas goods and gifts. The steadily higher sun
in February signals the Reykjavik Winter Lights Festival.




Hafnarborg

Kjarvalsstadir

Arbaejarsafn

Menning og sofn

Ferdamenn undrast oft hid mikla frambod & menningarvio-
burdum. bad er mikid ad gerast, mikil gerjun. | Reykjavik er
Operan og par spilar Sinféniuhljomsveitin. Klassiskir ténleikar
eru i hverri viku. Djassistar koma fram og addaendur popps og
rokks purfa ekki ad drvaenta pvi & hverju ari eru haldnir ténleikar
sem lada ahugafélk um slika ténlist vida ad. A Musiktilraunum
eru hljdomsveitum unglinganna gefin taekifeeri en pekktari
hljdmsveitir koma fram & Iceland Airwaves i oktober. |
Menningarmidst6d Kopavogs er sérbyggdur ténleikasalur.
Atvinnuleikhisin og fjoldi dhugaleikara setja leikrit 4 svid &
hverju &ri. Og ekki ma gleyma séfnunum. | Mosfellsdal er
safn Nobelsskaldsins. Onnur sofn eru listasofn, byggdassfn,
leekningaminjasafn, véla- og teekjaséfn og Arbesjarsafn - ad
6gleymdum fjoImérgum boka- og upplysingasdéfnum.

HOFUDBORGARSV/DID / THE CAPITAL AREA

Culture and Museums

Tourists are often surprised by the wide selection of cultural events; new
things are happening all the time. Iceland’s opera is in Reykjavik, which is
also home to the Iceland Symphony Orchestra. Not only do classical music
concerts occur every week and jazz players make frequent appearances,
but pop and rock lovers have no reason for disillusionment, since concerts
are offered each year which bring those interested in such music from far
away. In the Music Experiments, youth bands receive their chance, whereas
more famous bands appear during Iceland Airwaves in October. The Cultural
Centre of Képavogur has a specially constructed music hall, while the two pro-
fessional theatres and several amateur companies present drama performanc-
es annually. Nor are the museums to be forgotten: Mosfellsdalur contains the
House of Halldor Laxness, while there are also art museums, local heritage
museums, a museum showing medical instruments, museums for machinery
and equipment, and, in the open air, the Reykjavik Museum at Arbaer. The
widespread libraries and information services are worth a visit too.

1



Gliytrasteinn

LAXNESS MUSEUM

Wd—;

Gljafrasteinn is the former home of writer Halldér Laxness,
Nobel Prize for litterature 1955.

Audio tours in English, German, Swedish and Icelandic
Multimedia presentation
Museum Shop

Walking paths in the vicinity

Opening hours
Summer: Every day 9.00-17.00 20 min from Reykjavik city centre

Winter: Tuesday - Sunday 10.00-17.00 On the way to Thingvellir National Park
Last tour begins at 17.00

HAFSULAN

[ ]
Six gog}dvg‘etalggpnasvogur Whale Safal‘l

U, - W0 AT, | & Puffin Island

| | O AN Daily tours from Reykjavik Harbour

ﬁ&h
M -
Kopavogur Art Museum

Gerdarsafn

The museum houses a large collection of
Icelandic art. Each year programmes

feature a diverse range of modern and | "l :
contemporary art. Café. oy 8 I..- Entrance is free of charge.

Open daily 11-17 except Mondays. "'-—-..____. wwv%goz(fs;sfzg(%%vggg.(i)s .,
www.gerdarsafn.is x :
Tel. (+ 354) 570 0440 -

4 Aquatic Centre @Rerﬁ'a‘”’k (elifia : - 2 www.whalewatching.is

Salurinn Concert Hall Free visit to the Whale Watching Centre

Iceland’s most advanced concert hall,
renowned for its unique sound and
beautiful architecture.

o0
- o Ticketsale: www.salurinn.is
) Tel. (+ 354) 5 700 400
A E

, s, |
o e "E :
= | £ 3
Public Library - 'LF: ]' . Hafstlan departs from the Whale Watching Centre
The library offers three floors of ; [
modern facilities and services.

A daily at 09:00, 13:00 & 17:00*
Open: Mon-Thu 10-20, Fri 11-17, l I b . Hotelpickup & booking call: 533 2660
Sat-Sun 13-17 %' -

High-speed whale watching Catamaran

o
o
® On-board refreshments
® Experienced guides

o

Puffin Island

*Whale watching season is from April - November *additional tours at 17:00 during high season

AUGLYSINGASTOFAN SKAPARINN EHF.

Olympic size swimming pool with hot Reykjavik
sitting pools, steam bath, water slide and ) @
32° warm shallow children’s pool. Only 16 minutes

i : — Ope(n: Mon)—Fri 6.30-22, Sat-Sun 8-18. from Reykjavik Centre
=~ Tel (+354) 570 0470
R .~ Entrance fee: 250 ISK @ Kopavogur Kopavogur

ek . o Culture and Nature
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Orkusafnio

Sogusafnid

*

Hafnarfjérour, Vikingahatio

Forn husakynni eru til synis & Hofstodum, par er margmidlunarsyning
um lif landndmsmanna. NU er verid ad grafa upp landnamsskala i midri
hoéfudborginni sem opnadur verdur arid 2006. Um sogu pjdédarinnar ma
freedast & ymsum sofnum. A bjédminjasafninu eru munir Gr 1100 &ra
sOgu bjodarinnar. Soégusafninu i Perlunni gleymir enginn sem pangad
kemur. Par ma sja forna kappa sem lifandi veeru. Byggingin sjalf er
sérstaed pvi hdn er byggd utan um vatnstanka Orkuveitu Reykjavikur.
A efstu haedinni, sem snyst, er veitingastadur med Gtsyni i allar attir.
Pjédmenningarhdsid pykir eitt fegursta hus landsins. bar er brugdid upp
syningum Ur s6gu pjodarinnar. begar sél er haest & lofti koma afkomendur
vikinganna & Nordurlondum saman & mikilli vikingahatid i Hafnarfirdi og
minnast forfedranna med vopnaskaki. Oll eru vopnin pé meinlausar eftirlik-
ingar og hinir fjolmaorgu &horfendur purfa ekkert ad éttast.

14

Pj6dminjasafnid

Fornmenning og fraedsla

Pjédmenningarh

Ancient Culture

1

The ancient premises at Hofstadir can now be viewed with a mulit-media exhibition
on the life of the settlers. While the original settlement ruins in the Reykjavik city
centre are being excavated for their opening in 2006. A number of museums provide
enlightenment on Icelandic history. Relics from this 1100-year period are displayed at
the National Museum. In the Pearl and its Saga Museum, ancient heroes appear in
seemingly living likenesses, unforgettable to anyone attending. Moreover, the build-
ing itself is unique, constructed over some warm-water storage tanks of the area’s

geothermal utility and containing a revolving restaurant on the uppermost floor, which
allows views in all directions. The Icelandic Culture House, which presents exhibits
on the nation’s history, is considered one of the country’s most beautiful buildings.
In mid-summer, Nordic descendents of the Vikings gather at the grand Viking Festival
in Hafnarfjérour to commemorate their ancestors through armed combat. Since every
weapon is a harmless replica, spectators have nothing to fear.
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ICELAND’S PREMIER ' )
zwsssenons | /ﬁn:j i HOTEL CHAIN

— * First class restaurants
- Swimming pools and golf

courses always close by ‘211 10 8 * Well situated all
! « Friendly service ‘ | B 7.8
[0 - Rates from ISK 3400 per night | | 3 . around Iceland
2 * Comfort and relaxation
For further information: www.hoteledda.is | Tel. 444 4000 ‘ s IH

1 ML Laugarvatn - 2 Kl Laugarvatn - 3 Skégar - 4 Vik { Myrdal - 5 Nesjaskoli + 6 Neskaupstadur + 7 Egilsstadir Simi: 444 4000 ICELANDAIRHOTELS

8 Eidar - 9 Stérutjamir + 10 Akureyri + 11 Hunavellir - 12 Laugarbakki - 13 fsafiorour + 14 Laugar - 15 Hellissandur

Nordica | Loftleidir | Flughotel | Hamar | FI68ir | Rangd | Klaustur | Hérad  www.icehotels.is

it’s fun to visit ... . " 3 AR ... only 10 minutes from Reykjavik

The Official Tourist Information Centre in Reykjavik - Internet and Phone Centre

Your Essential Guide to Iceland
The Centre is the key to a successful holiday in Iceland. Great range of
information, free booking service, Internet and phone centre, -
box office, money exchange services, souvenirs and much more. :

SeyanpoB M

Reykjavik Tourist Card
Your key to the Capital. The Reykjavik Tourist Card gives admission

If you are looking for an enjoyahle place to visit with In June we celebrate summer and the sun's longest to all the thermal pools in Reykjavik, public transport, the National
unique character, you need look no further. Hafnarfjordur passage over the horizon by holding Bright Days - our festival L
nestles comfortably among the lava, and the splendour of the of arts and culture - and during Advent every - one visits the Museum, the Reykjavik Art Museum,
great outdoors is everywhere. Hafnarfjérdur Christmas Village. GREAT VALUE the National Gallery of Iceland, The
rcrd ol seer i Stefinsdittr Hatnarfiord . . FOR MONEY Reykjavik Zoo, discount of tours and much
ccording to local seer Erla Stefansdéttir, Hafnarfjordur ‘ourist Information . L
has Iceland”s largest community of elves. The Tourist Info at the Service Center in the Town Hall, 4213 38822 1'588 :2& more. The card is SOI_d at The Centre, most Reykjavik
even provides a map of these settlements and guided tours Strandgata 6 IR BB tOlIoR hotels and other tourist centres.
are available. 220 Hafnarfjérdur Free Internet access for cardholders. m Icelandic Tourist Board
>A< WWW icetourist.is
Visual arts, music and history are among Hafnarfjordur's Opening hours:
many attractions and historical culture from the time of Viking Mon to Fri 08:00-17:00

|

settlement can be literally tasted at Viking banquets in the June, July, August also open
Fjorukrain restaurant. on weekends 10:00-15:00 THE ‘ EN I RE

The Official Tourist Information Centre in Reykjavik

Tel. 585 5555 - info@hafnarfjordur.is - www.hafnarfjordur.is Adalstraeti 2 - 101 Reykjavik
Tel +354 590 1550 - info@visitreykjavik.is
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Ellidavogur
d

Fjollin veita teekifeeri til Utivistar og natturuskodunar. Nattdran er vid hvert
fotmal. A vetrum eru BIafisll og Skalafell vinsaelustu stadirmir medal
skida- og snjobrettafolks en & sumrin lada kyrrdin og seidandi segull
fjallanna folk & 6llum aldri i gdngutira upp & Esju eda um Hengilssvaedid
par sem vatnsgufur stiga til himins og bera vitni um hita og orku.
Henglinum maé lika finna heita & par sem er égleymanlegt ad bada
sig Uti i nattdrunni. Peir sem kjoésa meiri mannfjolda geta badad sig i
Nautholsvik. Mosfellsdalur, Alftanes og Seltjarnarnes eru upplagdir stadir

til fuglaskodunar og Utivistar. { Hafnarfirdi eru Hvaleyrarvatn og Astjérn
vinsael Utivistarsvaedi. | vatninu er veidivon og génguleidir allt i kring en
vid tjérnina er fiolskrudugt fuglalif. [ Vifilstadavatni er veidivon. A midjum
Reykjanesskaga er Krisuvik par sem leirhverir i skeerum litum vella sinn
séng med undarlegri lykt.
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Natturan vid hvert fotmal

Grotta

just a step away

Kleifarvatn, Krisuvik

The mountains provide opportunities for outdoor recreation and observation;
everywhere, nature is close at hand. In the winter, Bl&fjoll and Skélafell are
the most popular spots for skiers and snow boarders. During summer, people
of every age are drawn to walks onto the majestic Esja or in the environs of
Hengill. The Hengill area is marked by clouds of steam, evidencing heat and
energy; there is even a warm river for unforgettable outdoor bathing. If you
want to be among more people, try the warm sea waters at Nautholsvik.
For bird watching and experiencing nature, Mosfellsdalur, Alftanes and
Seltjarnarnes are perfect locations. Hafnarfjorour has the popular ponds of
Astjorn, with its assortment of birds, and Hvaleyrarvatn, a frequent destination
of anglers and walkers. There’s good fishing in Vifilstadavant lake. In the middle
of the Reykjanes peninsula lies Krysuvik, where brightly-coloured mud pools
murmur and boil with a strange odour.
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Infllceland

better tours
better prices

Booking service available 24 hours
a day tel: +354 540 1313

BLAA LONID

O
JBa iceland excuarqgiggdg

Hofoatin 12 - 105 Reykjavik - Iceland - Tel. +354 540 1313 - Fax. +354 540 1310
www.icelandexcursions.is - iea@iea.is a

HVALFJORBUR



Lost in Iceland
Sigurgeir Sigurjénsson

Lose yourself in the wilds of
Iceland with the help of this
spellbinding collection of
landscape photographs.
(English, French, German, Icelandic)

lcelandic

These bestselling books await you

in all Icelandic bookstores!

Icelanders
Sigurgeir Sigurjénsson and
Unnur Jokulsdéttir

A photographer and a writer
travelled around Iceland for two
years in search of the remains of
the traditional Iceland. Here they
describe what they found.

A unique landscape of the
Icelandic nation.

(English, French, German, Icelandic)

(&

Edda
edda.is
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. Arbaejarsafn — Arbaer, Open-air Museum

Simi/Tel. 577 1111 — www.arbaejarsafn.is

. Pjodmenningarhusid — The Culture House

Simi/Tel. 545 1400 - www.thjodmenning.is

. Listasafn Asi — ASI Art Museum

Simi/Tel. 511 5353 — www.asi.is

. Listasafn Einars Jonssonar

Einar Jonsson Museum
Simi/Tel. 551 3797 — www.skulptur.is

. Hafnarborg

Hafnarborg Institute of Culture and fine Art
Simi/Tel. 555 0080 — www.hafnarborg.is

. Nattarufraedisafn islands

Icelandic Institute of Natural History
Simi/Tel. 5900 500 — www.ni.is

>7. Gerdarsafn - Képavogur Art Museum

Simi/Tel. 570 0440 — www.gerdarsafn.is

>8. Nylistasafnio — The Living Art

Simi/Tel. 515 9600 — www.listasafn.is

>9. Listasafn Asgrims Jonssonar
Asgrimur Jonsson Collection
Simi/Tel. 515 9600

>10. Pj6dminjasafn islands

National Museum of Iceland
Simi/Tel. 478-8220

>11. Norraena husid — The Nordic House

Simi/Tel. 551 7030 — www.nordice.is

. Lyfjafraedisafnid - Pharmacy Museum

Simi/Tel. 561 7100 >

. Listasafn Sigurjons Olafssonar

Sigurjon Olafsson Museum
Simi/Tel. 553 2906

. Orkusafn Reykjavikur

Reykjavik Electrical Museum
Simi/Tel. 567 9009

. Listasafn Reykjavikur — Reykjavik Art Museum

« Kjarvalsstaoir — Simi/Tel. 552 6131
« Asmundarsafn — Simi/Tel. 553 2155
» Hafnarhus - Simi/Tel. 590 1200
www.listasafnreykjavikur.is

. Liésmyndasafn Reykjavikur

Reykjavik Museum of Photography
Simi/Tel. 563 1790
www.ljosmyndasafnreykjavikur.is

. Borgarskjalasafn Reykjavikur

Reykjavik Municipal Archives
Simi/Tel. 563 1770 — www.borgaskjalasafn.is

. Borgarbokasafn Reykjavikur

Reykjavik City Library
Simi/Tel. 563 1750 — www.borgarbokasafn.is

. Byggdasafn Hafnarfjardar

Hafnarfjorour Regional Museum
Simi/Tel. 585-5780
www.hafnarfjordur.is/byggdasafn

. Hofstadir vid Kirkjulund. Gardabaer

Simi/Tel. 525-8500
www.gardabaer.is
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